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Confronting Chosenness 

Biblical Foundations 

I. God Choosing Jews – Jews Choosing God 

1. Genesis 17 
1 When Abram was ninety-nine years old, the 
LORD appeared to him and said, "I am God 
Almighty[a]; walk before me faithfully and be 
blameless. 2 Then I will make my covenant 
between me and you and will greatly increase 
your numbers." 
 
 3 Abram fell facedown, and God said to him, 4 
"As for me, this is my covenant with you: You 
will be the father of many nations. 5 No longer 
will you be called Abram[b]; your name will be 
Abraham,[c] for I have made you a father of 
many nations. 6 I will make you very fruitful; I 
will make nations of you, and kings will come 
from you. 7 I will establish my covenant as an 
everlasting covenant between me and you and 
your descendants after you for the generations to 
come, to be your God and the God of your 
descendants after you. 8 The whole land of 
Canaan, where you now reside as a foreigner, I 
will give as an everlasting possession to you and 
your descendants after you; and I will be their 
God." 
 
 9 Then God said to Abraham, "As for you, you 
must keep my covenant, you and your 
descendants after you for the generations to 
come. 10 This is my covenant with you and your 
descendants after you, the covenant you are to 
keep: Every male among you shall be 
circumcised. 11 You are to undergo 
circumcision, and it will be the sign of the 
covenant between me and you. 12 For the 
generations to come every male among you who 
is eight days old must be circumcised, including 
those born in your household or bought with 
money from a foreigner—those who are not 
your offspring. 13 Whether born in your 
household or bought with your money, they 
must be circumcised. My covenant in your flesh 

 בראשית פרק יז . 1
וַיֵרָא יְקֹוָק  וַיְהִי אַבְרָם בֶן תִשְעִים שָנָה וְתֵשַע שָנִים( א)

וֶהְיֵה נַי אֶל אַבְרָם וַיֹאמֶר אֵלָיו אֲנִי אֵל שַדַי הִתְהַלֵךְ לְפָ 
 :תָמִים

 :מְאֹד וְאֶתְנָה בְרִיתִי בֵינִי וּבֵינֶךָ וְאַרְבֶה אוֹתְךָ בִמְאֹד( ב)
 :וַיִפֹל אַבְרָם עַל פָנָיו וַיְדַבֵר אִתוֹ אֱלֹהִים לֵאמֹר( ג)
 :אֲנִי הִמֵה בְרִיתִי אִתָךְ וְהָיִיתָ לְאַב הֲמוֹן גּוֹיִם( ד)
רָהָם שִמְךָ אַבְרָם וְהָיָה שִמְךָ אַבְ וְלֹא יִקָרֵא עוֹד אֶת ( ה)

 :כִי אַב הֲמוֹן גּוֹיִם נְתַתִיךָ 
 וְהִפְרֵתִי אֹתְךָ בִמְאֹד מְאֹד וּנְתַתִיךָ לְגוֹיִם וּמְלָכִים( ו)

 :מִםְךָ יֵצֵאוּ
רֶיךָ וַהֲקִמֹתִי אֶת בְרִיתִי בֵינִי וּבֵינֶךָ וּבֵין זַרְעֲךָ אַחֲ ( ז)

ית עוֹלָם לִהְיוֹת לְךָ לֵאלֹהִים וּלְזַרְעֲךָ לְדֹרֹתָם לִבְרִ 
 :אַחֲרֶיךָ 

ת כָל וְנָתַתִי לְךָ וּלְזַרְעֲךָ אַחֲרֶיךָ אֵת אֶרֶץ מְגֺרֶיךָ אֵ ( ח)
 :אֶרֶץ כְנַעַן לַאֲחֺזַת עוֹלָם וְהָיִיתִי לָהֶם לֵאלֹהִים

וַיֹאמֶר אֱלֹהִים אֶל אַבְרָהָם וְאַתָה אֶת בְרִיתִי ( ט)
 :מֹר אַתָה וְזַרְעֲךָ אַחֲרֶיךָ לְדֹרֹתָםתִשְ 

רְעֲךָ זֹאת בְרִיתִי אֲשֶר תִשְמְרוּ בֵינִי וּבֵינֵיכֶם וּבֵין זַ ( י)
 :אַחֲרֶיךָ הִםוֹל לָכֶם כָל זָכָר

ת בֵינִי וּנְמַלְתֶם אֵת בְשַר עָרְלַתְכֶם וְהָיָה לְאוֹת בְרִי( יא)
 :וּבֵינֵיכֶם

יד ת יָמִים יִםוֹל לָכֶם כָל זָכָר לְדֹרֹתֵיכֶם יְלִ וּבֶן שְמֹנַ ( יב)
 :הוּא בָיִת וּמִקְנַת כֶסֶף מִכֹל בֶן נֵכָר אֲשֶר לֹא מִזַרְעֲךָ 

רִיתִי הִםוֹל יִםוֹל יְלִיד בֵיתְךָ וּמִקְנַת כַסְפֶךָ וְהָיְתָה בְ ( יג)
 :בִבְשַרְכֶם לִבְרִית עוֹלָם

ה ר לֹא יִםוֹל אֶת בְשַר עָרְלָתוֹ וְנִכְרְתָ וְעָרֵל זָכָר אֲשֶ ( יד)
 :הַמֶפֶש הַהִוא מֵעַםֶיהָ אֶת בְרִיתִי הֵפַר



Confronting Chosenness – Biblical sources  2 
www.JoshYuter.com 

is to be an everlasting covenant. 14 Any 
uncircumcised male, who has not been 
circumcised in the flesh, will be cut off from his 
people; he has broken my covenant." 

2. Exodus 19 
1 On the first day of the third month after the 
Israelites left Egypt—on that very day—they 
came to the Desert of Sinai. 2 After they set out 
from Rephidim, they entered the Desert of Sinai, 
and Israel camped there in the desert in front of 
the mountain. 
 
 3 Then Moses went up to God, and the LORD 
called to him from the mountain and said, "This 
is what you are to say to the descendants of 
Jacob and what you are to tell the people of 
Israel: 4 ‘You yourselves have seen what I did to 
Egypt, and how I carried you on eagles’ wings 
and brought you to myself. 5 Now if you obey 
me fully and keep my covenant, then out of all 
nations you will be my treasured possession. 
Although the whole earth is mine, 6 you[a] will 
be for me a kingdom of priests and a holy 
nation.’ These are the words you are to speak to 
the Israelites." 

 שמות פרק יט . 2
ץ מִצְרָיִם בַחֹדֶש הַשְלִישִי לְצֵאת בְנֵי יִשְרָאֵל מֵאֶרֶ ( א)

 :בַיוֹם הַזֶה בָאוּ מִדְבַר סִינָי
בַםִדְבָר וַיִסְעוּ מֵרְפִידִים וַיָבֹאוּ מִדְבַר סִינַי וַיַחֲנוּ ( ב)

 :וַיִחַן שָם יִשְרָאֵל נֶגֶד הָהָר
ן הָהָר וּמֹשֶה עָלָה אֶל הָאֱלֹהִים וַיִקְרָא אֵלָיו יְקֹוָק מִ ( ג)

 :לֵאמֹר כֹה תֹאמַר לְבֵית יַעֲקֹב וְתַגֵּיד לִבְנֵי יִשְרָאֵל
אֶתְכֶם  אַתֶם רְאִיתֶם אֲשֶר עָשִיתִי לְמִצְרָיִם וָאֶשָא( ד)

 :כַנְפֵי נְשָרִים וָאָבִא אֶתְכֶם אֵלָיעַל 
בְרִיתִי  אִם שָמוֹעַ תִשְמְעוּ בְקֹלִי וּשְמַרְתֶם אֶתוְעַתָה ( ה)

 :וִהְיִיתֶם לִי סְגֺלָה מִכָל הָעַםִים כִי לִי כָל הָאָרֶץ
אֵלֶה  וְאַתֶם תִהְיוּ לִי מַמְלֶכֶת כֹהֲנִים וְגוֹי קָדוֹש( ו)

 :רִים אֲשֶר תְדַבֵר אֶל בְנֵי יִשְרָאֵלהַדְבָ 

 

II. Compared to Non Jews 

3. Deut. 10 
 12 And now, Israel, what does the LORD your 
God ask of you but to fear the LORD your 
God, to walk in obedience to him, to love him, 
to serve the LORD your God with all your heart 
and with all your soul, 13 and to observe the 
LORD’s commands and decrees that I am giving 
you today for your own good? 14 To the LORD 
your God belong the heavens, even the highest 
heavens, the earth and everything in it. 15 Yet 
the LORD set his affection on your ancestors 
and loved them, and he chose you, their 
descendants, above all the nations—as it is 
today. 16 Circumcise your hearts, therefore, and 
do not be stiff-necked any longer.  

 דברים פרק י . 3
ךְ כִי אִם וְעַתָה יִשְרָאֵל מָה יְקֹוָק אֱלֹהֶיךָ שֹאֵל מֵעִםָ ( יב)

וּלְאַהֲבָה  לְיִרְאָה אֶת יְקֹוָק אֱלֹהֶיךָ לָלֶכֶת בְכָל דְרָכָיו
 :שֶךָ אֹתוֹ וְלַעֲבֹד אֶת יְקֹוָק אֱלֹהֶיךָ בְכָל לְבָבְךָ וּבְכָל נַפְ 

נֹכִי לִשְמֹר אֶת מִצְוֹת יְקֹוָק וְאֶת חֺקֹתָיו אֲשֶר אָ( יג)
 :מְצַוְּךָ הַיוֹם לְטוֹב לָךְ 

 הָאָרֶץ וְכָל הֵן לַיקֹוָק אֱלֹהֶיךָ הַשָמַיִם וּשְמֵי הַשָמָיִם( יד)
 :אֲשֶר בָהּ

וַיִבְחַר רַק בַאֲבֹתֶיךָ חָשַק יְקֹוָק לְאַהֲבָה אוֹתָם ( טו)
 :בְזַרְעָם אַחֲרֵיהֶם בָכֶם מִכָל הָעַםִים כַיוֹם הַזֶה

 :וּ עוֹדוּמַלְתֶם אֵת עָרְלַת לְבַבְכֶם וְעָרְפְכֶם לֹא תַקְש( טז)
 

4. Deut. 14 
You are the children of the LORD your God. 
Do not cut yourselves or shave the front of your 

 דברים פרק יד . 4
בָנִים אַתֶם לַיקֹוָק אֱלֹהֵיכֶם לֹא תִתְגֹּדְדוּ וְלֹא ( א)

 :תָשִימוּ קָרְחָה בֵין עֵינֵיכֶם לָמֵת
קֹוָק כִי עַם קָדוֹש אַתָה לַיקֹוָק אֱלֹהֶיךָ וּבְךָ בָחַר יְ ( ב)
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heads for the dead, 2 for you are a people holy to 
the LORD your God. Out of all the peoples on 
the face of the earth, the LORD has chosen you 
to be his treasured possession. 
 3 Do not eat any detestable thing 

גֺלָה מִכֹל הָעַםִים אֲשֶר עַל פְנֵי לִהְיוֹת לוֹ לְעַם סְ 
 ס :הָאֲדָמָה

 :לֹא תֹאכַל כָל תוֹעֵבָה( ג)

5. Leviticus 18 
 1 The LORD said to Moses, 2 ―Speak to the 
Israelites and say to them: ‘I am the LORD your 
God. 3 You must not do as they do in Egypt, 
where you used to live, and you must not do as 
they do in the land of Canaan, where I am 
bringing you. Do not follow their practices. 4 
You must obey my laws and be careful to follow 
my decrees. I am the LORD your God. 5 Keep 
my decrees and laws, for the person who obeys 
them will live by them. I am the LORD. 

  יח פרק ויקרא .5
 :לֵאמֹר מֹשֶה אֶל יְקֹוָק וַיְדַבֵר( א)
 יְקֹוָק אֲנִי אֲלֵהֶם וְאָמַרְתָ  יִשְרָאֵל בְנֵי אֶל דַבֵר( ב)

 :אֱלֹהֵיכֶם
 תַעֲשוּ לֹא בָהּ יְשַבְתֶם אֲשֶר מִצְרַיִם אֶרֶץ כְמַעֲשֵה( ג)

 לֹא שָםָה אֶתְכֶם מֵבִיא אֲנִי אֲשֶר כְנַעַן אֶרֶץ וּכְמַעֲשֵה
 :תֵלֵכוּ לֹא וּבְחֺקֹתֵיהֶם תַעֲשוּ

 בָהֶם לָלֶכֶת תִשְמְרוּ חֺקֹתַי וְאֶת תַעֲשוּ מִשְפָטַי אֶת( ד)
 :אֱלֹהֵיכֶם יְקֹוָק אֲנִי

 אֹתָם יַעֲשֶה אֲשֶר מִשְפָטַי וְאֶת חֺקֹתַי אֶת וּשְמַרְתֶם( ה)
 ס: יְקֹוָק אֲנִי בָהֶם וָחַי הָאָדָם

6. Leviticus 18 
 24 Do not defile yourselves in any of these 
ways, because this is how the nations that I am 
going to drive out before you became defiled. 25 
Even the land was defiled; so I punished it for its 
sin, and the land vomited out its inhabitants. 26 
But you must keep my decrees and my laws. The 
native-born and the foreigners residing among 
you must not do any of these detestable things, 
27 for all these things were done by the people 
who lived in the land before you, and the land 
became defiled. 28 And if you defile the land, it 
will vomit you out as it vomited out the nations 
that were before you. 

 ויקרא פרק יח . 6
ם אֵלֶה כִי בְכָל אֵלֶה נִטְמְאוּ הַגּוֹיִ אַל תִטַםְאוּ בְכָל ( כד)

 :אֲשֶר אֲנִי מְשַלֵחַ מִפְנֵיכֶם
אָרֶץ אֶת וַתִטְמָא הָאָרֶץ וָאֶפְקֹד עֲוֹנָהּ עָלֶיהָ וַתָקִא הָ ( כה)

 :יֹשְבֶיהָ 
 א תַעֲשוּוּשְמַרְתֶם אַתֶם אֶת חֺקֹתַי וְאֶת מִשְפָטַי וְלֹ( כו)

 :הָאֵלֶה הָאֶזְרָח וְהַגֵּר הַגָּר בְתוֹכְכֶם מִכֹל הַתוֹעֵבֹת

7. Amos 3 
1 Hear this word, people of Israel, the word the 
LORD has spoken against you—against the 
whole family I brought up out of Egypt: 2 "You 
only have I chosen of all the families of the 
earth; therefore I will punish you for all your 
sins." 

 עמוס פרק ג . 7
כֶם בְנֵי שִמְעוּ אֶת הַדָבָר הַזֶה אֲשֶר דִבֶר יְקֹוָק עֲלֵי( א)

ץ מִצְרַיִם יִשְרָאֵל עַל כָל הַםִשְפָחָה אֲשֶר הֶעֱלֵיתִי מֵאֶרֶ 
 :לֵאמֹר

מִשְפְחוֹת הָאֲדָמָה עַל כֵן רַק אֶתְכֶם יָדַעְתִי מִכֹל ( ב)
 :אֶפְקֹד עֲלֵיכֶם אֵת כָל עֲוֹנֹתֵיכֶם

 

 


